
ZMLUVA O BEŽNOM U C T E 
3 U R R E N T ACCOUNT CONTRACT CSOB 

O b c h o d n é m e n o b a n k y 
Č e s k o s l o v e n s k á o b c h o d n á b a n k a , a . s . 
Ž i ž k o v a 1 1 , 811 02 B r a t i s l a v a , 
z a p í s a n á v o b c h o d n o m reg is t r i M e s t s k é h o 
s ú d u B r a t i s l a v a iii, o d d i e l S a , v l o ž k a č. 4 3 1 4 / B 

s íd lo 

I C O 

I C D P H 

D I Č 

N a m e of the b a n k 
Č e s k o s l o v e n s k á o b c h o d n á b a n k a , a . s . 
Ž i ž k o v a 1 1 , 811 02 B r a t i s l a v a , 
R e g i s t e r e d in the C o m m e r c i a i R e g i s t e r 
m a i n t a i n e d by M u n i c i p a i C o u r t B r a t i s l a v a ili, 
s e c t i o n S a , fi ie No. 4 3 1 4 / B 

R e g i s t e r e d Of f ice 
Ž i ž k o v a 1 1 , 811 02 B r a t i s l a v a , S l o v e n s k á r e p u b l i k a 

Ident i f icat ion No. 
36 854 140 

V A T ID no. : 
S K 7 0 2 0 0 0 0 2 1 8 

T A X ID no. : 
2 0 2 2 5 0 2 7 6 8 

(ďa le j len "banka" ) ( he re ina f te r the "bank") 
k torú z a s t u p u j ú : R e p r e s e n t e d by: 

Ing . Mart in C a r n o g u r s k ý , k o r p o r á t n y banká r , Ing . Z u z a n a B e ď a t š o v a , p r a c o v n í k o b c h o d n e j podpory 
p o b o č k a b r a n c h 

K o r p o r á t n a p o b o č k a T r e n č í n , V a j a n s k é h o 3 , T r e n č í n , 9 1 1 0 1 
a a n d 
o b c h o d n é m e n o / n á z o v p rávn i cke j o s o b y a l e b o B u s i n e s s n a m e of the c o m p a n y or ná tu ra ! p e r s o n -
f y z i c k e j o s o b y - p o d n i k a t e ľ a e n t r e p r e n e u r 

M e s t o T r e n č í n 
s íd lo / m ies to podn i kan ia S e a t / R e g i s t e r e d Of f ice 

M i e r o v é n á m . 2 , 911 64 T r e n č í n 
I Č O Ident i f icat ion No. 

0 0 0 0 3 1 2 0 3 7 
z a p í s a n ý / á v R e g i s t e r e d in 

R e g i s t e r o r g a n i z á c i i Š t a t i s t i c k é h o ú r a d u S l o v e n s k e j r e p u b l i k y 
z a s t ú p e n ý / á R e p r e s e n t e d by 

Mgr. R i c h a r d R y b n í č e k , p r i m á t o r 
(ďa le j len "maj i te ľ účtu") (he re ina f te r the " a c c o u n t hoider" 

B a n k a a ma j i te ľ úč tu s p o l o č n e (ďa le j t iež 
" z m l u v n é s t r a n y " ) u z a t v á r a j ú v z m y s l e 
u s t a n o v e n i a § 7 0 8 a n a s l e d u j ú c i c h z á k o n a 
č. 5 1 3 / 1 9 9 1 Z b . O b c h o d n ý z á k o n n í k , v z n e n í 
n e s k o r š í c h p r e d p i s o v (ďale j len " O b c h o d n ý 
z á k o n n í k " ) n a s l e d o v n ú 

T h e b a n k a n d the a c c o u n t ho lder co l l ec t i ve ly 
( re fe r red to a s the " c o n t r a c t i n g par t ies") c o n c l u d e 
in a c c o r d a n c e w i íh the p rov i s i ons of § 7 0 8 ff. of 
the A c t No. 5 1 3 / 1 9 9 1 C o l l . C o m m e r c i a i C o d e , a s 
a m e n d e d (he re ina f te r the " C o m m e r c i a i C o d e " ) the 
fo l lowing 

Z m l u v u o b e ž n o m úč te 
(ďa le j len "zmluva" ) 

C u r r e n t A c c o u n t C o n t r a c t 
( he re ina f te r the "contract" ) 

Č e s k o s l o v e n s k á o b c h o d n á b a n k a , a . s . s t r a n a 1 z 3 
Ž i ž k o v a 1 1 , 811 0 2 B r a t i s l a v a , I Č O : 3 6 8 5 4 140 
z a p í s a n á v o b c h o d n o m registr i M e s t s k é h o s ú d u B r a t i s l a v a I I I , oddie l S a , v l o ž k a č ís lo : 4 3 1 4 / B 



1 . B a n k a s a z a v ä z u j e poč ína júc d ň o m 29 .06 .2023 
zr iad i ť a v ies ť ma j i te ľov i úč tu b e ž n ý účet (ďa le j 
len " b e ž n ý účet " ) v m e n e E U R s per iodic i tou 
v ý p i s o v z b e ž n é h o úč tu m e s a č n o u a s p ô s o b o m 
d o r u č o v a n i a p o š t o u . 

Čís lo b e ž n é h o úč tu I B A N : 
S K 3 7 7500 0000 0002 2510 7183 
S W I F T kód b a n k y : C E K O S K B X 

2. S ú č a s ť o u tejto z m l u v y sú p la tné V š e o b e c n é 
o b c h o d n é p o d m i e n k y b a n k y (ďa le j len " V O P " ) , 
O b c h o d n é p o d m i e n k y pre d e p o z i t n é úč ty v e d e n é 
v s y s t é m e I B I S (ďale j len " p o d m i e n k y " ) , S a d z o b n í k 
pre ko rpo rá tnu k l iente lu a f i n a n č n é inš t i túc ie (ďa le j 
len " s a d z o b n í k " ) , P reh ľad ú r o k o v ý c h s a d z i e b , 
I n f o r m a č n ý f o r m u l á r pre vk l ada te ľa a P o d m i e n k y 
pre v y d a n i e a p o u ž í v a n i e f i remne j p la tobnej kar ty 
(ďa le j len " p o d m i e n k y F P K " ) , pok ia ľ s a k b e ž n é m u 
úč tu v y d á v a f i r e m n á p l a t obná k a r t a . Od l i šné 
u s t a n o v e n i a tejto z m l u v y ma jú p r e d n o s ť p red 
z n e n í m V O P , podm ienok F P K a podmienok . V 
p r í pade rozporu medz i u s t a n o v e n i a m i podm ienok 
a l e b o podm ienok F P K a V O P m a j ú p r e d n o s ť 
u s t a n o v e n i a podm ienok a lebo podm ienok F P K . V 
p r í p a d e rozporu m e d z i u s t a n o v e n i a m i p o d m i e n o k 
F P K a podm ienok ma jú p r e d n o s ť u s t a n o v e n i a 
podm ienok F P K . V p r í pade rozporu m e d z i 
u s t a n o v e n i a m i tejto z m l u v y a d i spoz i t i vnymi 
u s t a n o v e n i a m i p la tných p r á v n y c h p redp i sov 
S l o v e n s k e j repub l iky v z ť a h u j ú c i c h s a n a v z ť a h y 
v z n i k n u t é n a z á k l a d e tejto z m l u v y ma jú p r e d n o s ť 
u s t a n o v e n i a tejto zm luvy . Maj i te ľ úč tu svo j im 
podp i som potv rdzu je , ž e bol o b o z n á m e n ý s 
V O P , p o d m i e n k a m i F P K a p o d m i e n k a m i p red 
u z a t v o r e n í m tejto z m l u v y a súh las í s ich o b s a h o m . 

3 . Maj i te ľ úč tu v y h l a s u j e v s ú l a d e s § 8 9 o d s . 4 
z á k o n a č. 4 8 3 / 2 0 0 1 Z . z . o b a n k á c h a o z m e n e a 
d o p l n e n í n iek to rých z á k o n o v v z n e n í n e s k o r š í c h 
p redp i sov (ďa le j len " z á k o n o b a n k á c h " ) , ž e n a 
z á k l a d e tejto z m l u v y bude v y k o n á v a ť s b a n k o u 
k a ž d ý obchod s hodnotou nad 15 0 0 0 E U R len 
vo s v o j o m v l a s t n o m m e n e a na svo j v l as tný účet , 
p r i č o m f i n a n č n é pros t r iedky použ i té m a j i t e ľ o m 
úč tu na v y k o n a n i e k a ž d é h o o b c h o d u s hodnotou 
n a d 15 0 0 0 E U R sú v l a s t n í c t v o m maj i te ľa úč tu . 
V y h l á s e n i e ma j i te ľa úč tu platí po ce lé obdob ie 
platnost i tejto zm luvy . 

4 . Maj i te ľ úč tu podp i som tejto z m l u v y v y h l a s u j e , 
ž e n ie j e o s o b o u s o s o b i t n ý m v z ť a h o m k b a n k e 
v z m y s l e § 3 5 o d s . 4 z á k o n a o b a n k á c h . Maj i te ľ 
úč tu s a z a v ä z u j e b a n k u b e z o d k l a d n e i n f o r m o v a ť 
o v z n i k u , z m e n e a l e b o z á n i k u s v o j h o o s o b i t n é h o 
v z ť a h u k b a n k e . 

1 . B e g i n n i n g on 29 .06 .2023 the bank u n d e r t a k e s 
to e s t a b l i s h a n d ma in ta in for the a c c o u n t ho lder 
the cur ren t a c c o u n t (he re ina f te r re fe r red to a s the 
"cur ren t a c c o u n t " ) d e n o m i n a t e d in E U R a n d to 
prov ide for cur ren t a c c o u n t s t a í e m e n t s m o n t h l y 
a n d m e a n s of de l i ve ry by p o s t . 
I B A N cur ren t a c c o u n t No. 
S K 3 7 7500 0000 0002 2510 7183 
B a n k S W I F T c o d e : C E K O S K B X 

2. A n In tegra! part he reo f a r e the G e n e r a l b u s i n e s s 
cond i t ions (he re ina f te r " G B C " ) , the T e r m s a n d 
cond i t ions of b u s i n e s s for depos i t a c c o u n t s 
ma in ta i ned in s y s t é m I B I S (he re ina f te r the 
" b u s i n e s s t e r m s " ) , the P r i c e list for co rpo ra te 
c l ien ts a n d f i nanc ia ! inst i tut ions (he re ina f te r 
the "p r ice l ist") , O v e r v i e w of in te res t r a t e s , T h e 
In format ion form for depos i to r a n d the C o n d i t i o n s 
for I s s u a n c e a n d U s e of C o r p o r a t e P a y m e n t C a r d 
(he re ina f te r the " C P C cond i t ions" ) , p rov ided a 
co rpo ra te p a y m e n t c a r d w a s i s s u e d to the cu r ren t 
a c c o u n t . V a r i o u s p rov i s i ons of th is con t rac t t a k e 
priority o v e r the G B C , C P C cond i t ions a n d the 
b u s i n e s s t e r m s . In c a s e of d i s c r e p a n c y b e t w e e n 
p rov i s i ons of the b u s i n e s s t e r m s or the C P C 
cond i t ions a n d the G B C , the p rov i s i ons of the 
b u s i n e s s t e r m s or the C P C cond i t ions sha l l p reva i l . 
In c a s e of d i s c r e p a n c y b e t w e e n p rov i s i ons of 
the b u s i n e s s t e r m s a n d the C B C cond i t i ons , the 
p rov i s i ons of the C B C cond i t ionc sha l l p reva i l . In 
c a s e of d i s c r e p a n c y b e t w e e n p rov i s i ons of th is 
con t rac t a n d d ispos i t i ve p rov i s i ons of g e n e r a l l y 
b ind ing lega l ru les of the S l o v a k R e p u b l i c with 
r e s p e c t to the r ights a n d ob l iga t ions fo l lowing f rom 
this cont rac t , the p rov i s i ons of th is con t rac t sha l l 
p reva i l . T h e a c c o u n t ho lder cer t í f ies with h i s / h e r 
s i gna tú re of th is con t rac t that h e / s h e h a s b e e n 
a c q u a i n t e d with the G B C a n d C P C cond i t ions a n d 
the b u s i n e s s t e r m s a n d h e / s h e a g r e e s wi th theír 
con ten t . 

3 . T h e a c c o u n t ho lder d e c l a r e s in l ine wi th the 
Ar t ic ie 8 9 sec t i on 4 of the A c t No. 4 8 3 / 2 0 0 1 Co l l . 
on b a n k s a n d on c h a n g e s a n d a m e n d m e n t s of 
ce r ta in a c t s , a s a m e n d e d (he re ina f te r the "Ac t on 
B a n k s " ) that h e / s h e wil l m a k e a n y t r ansac t i on with 
the bank , w h i c h v a l u e e x c e e d s 15 0 0 0 E U R , on iy 
In h i s / he r o w n n a m e a n d on h i s / he r o w n a c c o u n t , 
w h e r e a s a n y f u n d s u s e d by the a c c o u n t ho lder 
in the a m o u n t h igher than 15 0 0 0 E U R s h a l l be 
o w n e d by the a c c o u n t holder. T h i s dec la ra t i on 
sha l l be va l id dur ing the ent i re e f fec t í veness of th is 
con t rac t . 

4 . T h e a c c o u n t ho lder d e c l a r e s by s ign ing of th is 
con t rac t that h e / s h e is not a p e r s o n w h o h a s a 
s p e c i a l re la t ionsh ip to the b a n k a c c o r d i n g to the 
Ar t i c ie 3 5 sec t i on 4 of the A c t on B a n k s . T h e 
a c c o u n t ho lder u n d e r t a k e s to inform the bank 
immed ia te l y abou t c rea t i on , c h a n g e or exp i ra t ion 
of h i s / he r s p e c i a l re la t ionsh ip to the bank . 

Č e s k o s l o v e n s k á o b c h o d n á b a n k a , a . s . s t r a n a 2 z 3 
Ž i ž k o v a 1 1 , 811 0 2 B r a t i s l a v a , I Č O : 36 8 5 4 140 
z a p í s a n á v o b c h o d n o m registr i M e s t s k é h o s ú d u B r a t i s l a v a I I I , oddie l S a , v l o ž k a č ís lo : 4 3 1 4 / B 



5. V p r ípade nepravd ivos t í v y h l á s e n i a u v e d e n é h o 
v bode 4 . tejto zm luvy , j e z m l u v a nep la tná v 
z m y s l e § 3 5 o d s . 1 z á k o n a o b a n k á c h . 

6. Z m l u v a j e v y h o t o v e n á v d v o c h d v o j j a z y č n ý c h 
v y h o t o v e n i a c h (v s l o v e n s k o m j a z y k u a v a n g l i c k o m 
j a z y k u ) s p r á v n o u s i lou o r i g iná lu , p r i č o m k a ž d á 
z o z m l u v n ý c h s t rán d o s t a n e j e d n o v y h o t o v e n i e . V 
p r í pade rozporu m e d z i v e r z i o u v a n g l i c k o m j a z y k u 
a v e r z i o u v s l o v e n s k o m j a z y k u tejto z m l u v y , j e 
r o z h o d u j ú c a v e r z i a v s l o v e n s k o m j a z y k u . Z m l u v a 
n a d o b ú d a p la tnos ť a ú č i n n o s ť d ň o m je j podp isu 
z m l u v n ý m i s t r a n a m i . 

7. Maj i te ľ úč tu p o d p i s o m z m l u v y po tv rdzu je 
p revza t i e : 
a ) V O P , 
b) podmienok , 
c ) s a d z o b n í k a , 
d ) P r e h ľ a d u ú r o k o v ý c h s a d z i e b , 
e ) I n f o r m a č n é h o f o r m u l á r a pre v k l a d a t e ľ a , 
o s o b n e v l ist innej podobe . 

5 . In the e v e n t that r e p r e s e n t a t l o n s p rov ided unde r 
point 4 . of th is con t rac t p rove to be f a i s e , the 
con t rac t sha l l be d e e m e d vo id in a c c o r d a n c e with 
the Ar t ic ie 3 5 sec t i on 1 of the A c t on B a n k s . 

6. T h e con t rac t is e x e c u t e d in two bi l ingual 
coun te rpa r t s (in s l o v a k l a n g u a g e a n d in eng l i sh 
l a n g u a g e ) e a c h of t hem h a v i n g the lega l p o w e r 
a s the o r ig iná l , of w h i c h e a c h of the con t rac t ing 
par t ies sha l l r e c e i v e o n e coun te rpar t . In the e v e n t 
of a conf l ic t b e t w e e n the eng l i sh a n d the s l o v a k 
l a n g u a g e v e r s i o n of th is con t rac t , the s l o v a k 
l a n g u a g e v e r s i o n sha l l p reva i l . T h e con t rac t 
b e c o m e s va i ld a n d e f fec t ive on the d a y of its 
s ign ing by the con t rac t ing pa r t i es . 

7. T h e a c c o u n t ho lder cer t i f i es with h i s / h e r 
s i gna tú re of th is con t rac t that h e / s h e h a s t a k e n 
over : 
a ) G B C , 
b) b u s i n e s s t e r m s , 
c ) p r ice list, 
d ) O v e r v i e w of in terest r a t e s , 
e ) T h e Informat ion form for deposi tor , 
in p e r s o n in p a p e r f o r m . 

V / D ň a T r e n č í n e A t / O n 

( Ing . Mart in Ca rnogu rs^kyT 
Ing . Z u z a n ^ B e ď a t š o v á 

Č e s k o s i b v e n s k á 
o b c h o d n á manka , a . s . 

Mes to T r e n č í n 
Maj i te ľ úč tu / a c c o u n t ho lder 

Č e s k o s l o v e n s k á o b c h o d n á b a n k a , a . s . s t r a n a 3 z 3 
Ž i ž k o v a 1 1 , 811 0 2 B r a t i s l a v a , I Č O : 3 6 8 5 4 1 4 0 
z a p í s a n á v o b c h o d n o m registr i M e s t s k é h o s ú d u B r a t i s l a v a II I , oddie l S a , v l ožka č ís lo : 4 3 1 4 / B 



INFORMAČNÝ FORMULÁR PRE VKLADATEĽA 
CSOB 
P F E V Á S O S O B N E 

Informačný formulár pre vkladateľa obsahuje všeobecné informácie v zmysle zákona č. 118/1996 Z. z. o ochrane 
vkladov v znení neskorších predpisov. Konkrétnu informáciu o ochrane Vášho vkladu nájdete vo výpise k účtu. 

ZÁKLADNE INFORMÁCIE O O C H R A N E V K L A D U 

Vklady v Československej obchodnej 
banke, a.s. chráni:. J ^ Í ^ S ^ , > >.r̂ :: 

Limit ochrany: 
Ak máte v tej istej banke viacero 
vkladov: 
Ak máte spoločný účet s inou 
osobou/osobami: 
Lehota na vyplatenie náhrad v 
prípade zlyhania banky: 
Mena, v ktorej sa náhrada vyplatí: 

Kontakt: 

Viac informácií: 

Váš vklad je krytý zákonným systémom ochrany vkladov. Okrem toho je vaša 
banka členom schémy Inštitucionálneho zabezpečenia, ktorej všetci členovia 
sa navzájom podporujú, aby zabránili platobnej neschopnosti. Ak by došlo k 
platobnej neschopnosti, systém ochrany vkladov by vyplatil náhradu za vaše 
vklady do výšky 100 000 E U R (i) ' ; ; ' / 
100 000 E U R na vkladateľa a na banku ( 2 ) ' -j j ^ U 
Všetky vaše vklady v tej istej banke sa „spočítajú" a na celkovú sumu sa 
vzťahuje limit vo výške 100 000 E U R p) 
Limit vo výške 100 000 E U R sa vzťahuje na každého vkladateľa 
samostatne {^) 
7 pracovných dní (^} 

Euro 
Fond ochrany vkladov, Kapitulská 12, 812 47 Bratislava 1, Slovenská 
republika, tel.: (+421 2) 5443 5444,5443 2570, e-mall: fovO.fovsr.sk. 
wwvť-fo vsr.sk 

www.fovsr.sk - - , . • • 

(^) Vklady nechránené zákonným systémom ochrany vkladov sú: 
a) vklad, ktorý podľa záznamov vykonaných bankou vo vkladateľovom doklade o vkladovom vzťahu pred dňom, keď 
sa vklady stali nedostupnými, nie je vedený pre vkladateľa najmenej v rozsahu údajov o vkladateľovi, ktorými sú 1. 
meno, priezvisko, rodné číslo alebo dátum narodenia a adresa trvalého pobytu vkladateľa, ak je vkladateľom fyzická 
osoba, 2. názov. Identifikačné číslo, ak je pridelené, a adresa sídla vkladateľa, ak je vkladateľom právnická osoba, 
ktorej vklady sú chránené týmto zákonom, ako aj označenie úradného registra alebo inej úradnej evidencie, v ktorej 
je táto právnická osoba zapísaná a číslo zápisu do tohto registra alebo evidencie, 

b) vklad na doručiteľa a zostatok zrušeného vkladu na doručiteľa, najmä vklad potvrdený vkladnou knižkou na 
doručiteľa, vkladovým listom na doručiteľa alebo pokladničnou poukážkou na doručiteľa, 
c) vklad banky alebo pobočky zahraničnej banky vykonaný vo vlastnom mene a na vlastný účet vrátane vkladu, ktorý 
je vlastným zdrojom financovania banky, 

d) vklad vkladateľa, ktorý bol v trestnom konaní právoplatne odsúdený za trestný čin legalizácie príjmov z trestnej 
činnosti, 
e) vklad finančnej Inštitúcie, 
f) vklad obchodníka s cennými papiermi, 
g) vklad poisťovne a zaisťovne, 
h) vklad subjektu kolektívneho investovania, 
i) vklad dôchodkovej správcovskej spoločností vrátane majetku v dôchodkovom fonde, 
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j) vklad doplnkovej dôchodkovej spoločnosti vrátane majetku v doplnkovom dôchodkovom fonde, 
k) vklad orgánu verejnej moci, 
I) vklad vo forme dlhového cenného papiera vydaného bankou alebo vo forme vlastnej zmenky alebo šeku, 
m) vklad, ktorý má formu finančného nástroja okrem vkladového listu na meno, ktorý je platný a nezaniknutý 14. 
októbra 2015, 
n) vklad, ktorého istina nie je splatná v nominálnej hodnote, 
o) vklad, ktorého istina je splatná v nominálnej hodnote len na základe osobitnej záruky alebo dohody poskytnutej 
bankou, pobočkou zahraničnej banky alebo treťou stranou. 

( 2 ) Ak je vklad nedostupný, pretože banka nie je schopná splniť svoje finančné povinnosti, vkladateľom vyplatí náhradu 
systém ochrany vkladov. Táto výplata náhrady pokrýva maximálne 100 000 E U R na banku, To znamená, že všetky 
vklady vkladateľa v tej istej banke sa spočítajú, aby sa určila úroveň krytia. Ak má vkladateľ napríklad sporiaci účet, 
na ktorom je 90 000 EUR, a bežný účet, na ktorom je 20 000 EUR, vyplatí sa mu náhrada len vo výške 100 000 
EUR, 

(3) V prípade spoločných účtov sa limit vo výške 100 000 EUR vzťahuje na každého vkladateľa. Vklady na účte, na ktorý 
majú oprávnenie dve alebo viaceré osoby ako členovia súkromnej obchodnej spoločnosti, združenia alebo 
zoskupenia podobného charakteru bez právnej subjektivity, sa na účely výpočtu limitu vo výške 100 000 EUR 
združujú a zaobchádza sa s nimi, ako keby ich vykonal jediný vkladateľ. Ďalšie informácie možno získať na stránke 
wv/w.fovsr.sk. 

Vyplatenie náhrad: zodpovedným systémom ochrany vkladov je Fond ochrany vkladov. Kapitulská 12, 812 47 
Bratislava 1, Slovenská republika, tel.: (+421 2) 5443 5444, 5443 2570, e-mail: fov(5)fovsr.sk. www.fovsr.sk. 
Vyplatí vám náhradu za vaše vklady (až do výšky 100 000 EUR) najneskôr do 20 pracovných dní od 3. júla 2015 do 
31 , decembra 2018,15 pracovných dní od 1. januára 2019 do 31. decembra 2020,10 pracovných dni od 1. januára 
2021 do 31 , decembra 2023, od 31 . decembra 2023 do 7 pracovných dni. 
Ak vám náhrada nebola vyplatená v týchto lehotách, mali by ste kontaktovať systém ochrany vkladov, keďže po 
určitej lehote môže dôjsť k premlčaniu lehoty na uplatnenie nároku na vyplatenie náhrady. Ďalšie informácie možno 
získať na stránke www.fovsr.sk. 

INÉ DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE 

Vo všeobecnosti sú všetci reíailovi vkladatelia a podniky kryté systémom ochrany vkladov. Výnimky týkajúce sa 
niektorých vkladov sú uvedené na íntemetovej stránke zodpovedného systému ochrany vkladov. Vaša banka vám na 
požiadanie poskytne informácie aj o tom, či sú niektoré produkty kryté, alebo nie. Ak sú vklady kryté, banka vám to 
poívrdi aj na výpise z účtu. 

INFORMÁCIA O SKUTOČNOSTIACH PODĽA § 9 O D S . 3 ZÁKONA Č. 118/1996 Z. Z. O O C H R A N E 

V K L A D O V 
Na účely výpočtu výšky náhrady za nedostupné vklady sa spočítavajú všetky týmto zákonom chránené nedostupné 
vklady toho istého vkladateľa v jednej banke vrátane jeho podielov na spoločných vkladoch a na notárskych úschovách 
chránených týmto zákonom, a to podľa stavu ku dňu, keď sa vklady v banke stali nedostupnými. Pri každom spoločnom 
vklade platí, že každý z vkladateľov má rovnaký podiel, ak sa hodnovernými dokladmi nepreukážu iné podiely 
jednotlivých vkladateľov. Úroky a iné majetkové výhody spojené s nedostupným vkladom sa na účely výpočtu výšky 
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náhrady vypočítajú podľa stavu l<u dňu, l<eď sa vl<lady v banke stali nedostupnými a pripočítajú sa k nedostupnému 
vkladu vkladateľa. Takto zistená výška nedostupného vkladu sa na účely výpočtu náhrady zníži o všetky premlčané 
vklady a tiež o všetky záväzky vkladateľa voči banke podľa stavu ku dňu, keď sa vklady stali nedostupnými; na 
neskoršie zmeny tohto stavu sa neprihliada. Vypočítaná výška náhrady sa zaokrúhľuje na celé eurocenty nahor. 

Československá obchodná banka, a .s . 
Žiíkova 11 
8! I 02 Bialislava 

ICO: 35 S54 140 
Zapísaná v obchodnom regisln Okresného súdu 
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